Bumoru 1o exkcniopty am@ioiii, pentuiii, 1esikux 0e3xpedeTHUX 3 YKPaiHM 10
Yecbkoi Pecny0Jtikn

JlepxaBHa BeTepuHapHa ciryx06a Yechkoi PecryOuiku (State Veterinary Administration
of the Czech Republic) (nam — komnerenTHnii opran Yecbkoi PecryOtiku) BCcTaHOBITIOE
U1 KOKHOT mapTii TBapuH (amiOiil, penTuiiii, neskux Oe3xpeOeTHUX) BETCPUHAPHI
YMOBH JIs1 IMITOPTY. IMmopTep, sikuii 3apeecTpoBanuii Ha TepuTopii Yeckkoi Pecy0uikw,
NOBHHEH IMOJAaTH 10 KOMIIETeHTHOro oprany Yecbkoi PecmyOmiku 3asBKy 111040
BETCPUHAPHUX YMOB IMIOPTY (O03BOJY Ha IMIIOPT) 3a3majeriab (10 IIaHOBAHOTO
BBE3CHHS BaHTaXYy 13 TBapuHaMu i3 Ykpainu g0 Yecbkoi PecmyOiikn).

[Ticns 1poro, koMmneTeHTHUM opraHoM Yecbkoi Pecry0iliku BH3HA4YaIOTHCS YMOBH, 32
AKUX I[1 TBAPUHU MOXYTh IMIIOPTYBAaTHUCS 3 TpeTix KpaiH. KoKeH 3amuT 4echKoro
IMITOpTEpa OIIHIOETHCA OKPEMO I KOXKHOI TapTii, MICAS YOro iMIopTep OTPUMYE
BETEpUHAPHI yMOBHM IMIIOPTY BiJ KOMIIETEHTHOTO oprany Yecbkoi PecmyOumiku, ski
BKJIFOYAIOTh OKPEeMUIl BETEpUHAPHUN CepTUPIKAT 310POB’ A ISl KOHKPETHOI MapTii.

V 3B’s13Ky 13 BUIII€3a3HAYEHUM, BBE3€HHS BAaHTAXKY 13 aM(pi101IMU, pENTHIIISIMU Ta JEIKUMHU
O0e3xpebeTHuMu A0 Yecbkoi PecmyOmikn MOXIHMBE JWIIEe 3a YMOBH HAasBHOCTI
BETEpPUHAPHUX YMOB, 3aCBITUEHUX KOMIIETEHTHUM opraHoMm Yecobkoi PecmyOmikum. A
TaKOX y CympoBomai (opMu BeTepuHApHOTO cepTHdiKaTa, HATaHOI KOMIIECTEHTHUM
opranom Yecwkoi PecnyOmiku Ta BumaHoi JlepKOpoACHOKUBCIYKO00K0 3a YMOBH
BUKOHAHHSI 3alIUTYBaHUX BUMOT.

Hwxye HaBOAUTHCS MOTOYHHMIT 3pa3ok (GOpMU BETEPUHAPHOTO CEPTUPIKATY, SKHI
3a3BUYail MOTPiOeH sl IMIIOPTY penTudiil, amdibiil Ta neskux 6e3xpedeTHux 10 Yechbkoi
PecniyOuiku (ctanom Ha 14.11.2024).



STATNI VETERINARNI SPRAVA
STATE VETERINARY ADMINISTRATION

CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

Veterinarni osvédceni pro vstup plazi, obojzivelnika
a nékterych bezobratlych ze tietich zemi do Ceské republiky
Animal health certificate for the entry of reptiles, amphibians
and some invertebrates from third countries to the Czech Republic

Cast I: Popis zasilky
Part I: Description of consignment

1.1, OdesilatelVVyvozce 1.2.  Referenéni &islo osvédéeni
Consignor/Exporter Certificate reference
Nazev
Name
Adresa 1.3. Piislusny ustiedni organ
Address Central Competent Authority
Zemé Kéd ISO zemé 1.4, Pfislusny mistni organ
Country ISO country code Local Competent Authority

1.5. PFjemce/dovozce

Consignee/Importer
Nazev
Name
Adresa
Address
Zemé Kéd ISO zemé
Country ISO country code
1.6. Zemé plvodu  Kod I1ISO zemsa |I.7. Region plvodu  Kod [1.8.  Zemé uréeni Kéd I1ISO zemé
Country of ISO country Region of origin  Code Country of ISO country
origin code destination code
Czech Republic Ccz
1.9. Misto plGvodu 1.10. Misto uréeni
Place of origin Place of destination
Nazev Registracni gislo/&islo schvaleni Nazev Registracni ¢islo/gislo schvaleni
Name Registration/Approval No Name Registration/Approval No
Adresa Adresa
Address Address
Zemé Kéd ISO zemé Zemé Kéd ISO zemé
Country SO country code Country ISO country code
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.11 Misto nakladky 1.12. Datum odjezdu
Place of loading Date of departure
1.13 Dopravni prostredek 1.14. Stanovisté hraniéni kontroly v misté vstupu
. Means of transport Entry Border Control Post
Letadlo Plavidlo
Aircraft D Vessel D
Zelezni¢ni doprava D Silni¢ni vozidio D 1.15. Privodni doklady
Railway Road vehicle Accompanying documents
Typ Kod
Type Code
ldentifikace Zemé Kéd I1ISO zemé
Identification Country SO country code
1.16 Cislo kontejneru/éislo plomby
Container number/Seal number
Cislo kontejneru Cislo plomby
Container No Seal No
1.17. Osvédéeno jako nebo osvédéeno pro
Certified as or for
Dalsi chov Uzaviené zafizeni
Further keeping D Confined establishment D
Karanténni zatizeni Jiné
Quarantine establishment D Other l:]
1.18. Celkovy pocet baleni .18, Mnozstvi 1.20. Kéd zbozi (kéd HS)
Total number of package Quantity Commodity code (HS code)
1.21. Popis zbozi

Description of consignment
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Druh
Species

Barvat"
Colour”

Znaky"
Marks™

Stari
Age

MnoZstvi
Quantity
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Zdravotni informace ll.a. Referenéni gislo osvédéeni:

Health information Certificate reference:

Certifikace
Part ll: Certification

Castll:

.1 Obecné pozadavky
General requirements

Ja, nize podepsany Gfedni veterinarni lékaF, potvrzuii, ze zvifata uvedena v &asti | tohoto osvédéeni:
I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that the animals referred to in Part | of this certificate:

II. 1.1 byla chovéna nejméné poslednich 30 dnu (u zvifat mlad$ich 30 dnii od narozeni) v zafizeni, ze kterého jsou vyvazena;
have been kept at least of the last 30 days (on animals less than 30 days — since birth) in the premises of origin from
which they are exported,

1. 1.2. pochazeji ze zafizeni, ve kterém provadi pfislu§ny kompetentni organ staly veterinami dozor;
they come from an establishment in which the competent authority carries out permanent veterinary supervision;

Il. 1.3. byla odesléna pfimo ze zafizeni pivodu, aniz prosla jakymkoliv trhem:;
have been dispatched directly from the establishment of origin without passing through any market;

Il. 1.4. byla vySetfena béhem 48 hodin pfed naloZenim a nejevila zadné klinické pfiznaky nékazy;
they were examined within 48 hours of loading and showed no clinical sign of disease;

ll. 1.5 nepfi§la do styku se zvifaty s niz§im nakazovym statusem.
they have not been in contact with a animals of a lower health status.

.2 PoZadavky tykajici se pfepravy
Transport requirements

Ja, nize podepsany ufedni veterinarni lékaf¥, potvrzuji, ze:
I, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that:

I1.2.1 s vySe popsanymi zvifaty se pfed naloZenim a v pribéhu nakiadani zachazelo v souladu s pfisluSnymi ustanovenimi
nafizeni (ES) €. 1/2005, v platném znéni, zejména co se tyce napajeni a krmeni, a e jsou schopna zamyslené prepravy;
the animals described above have been handled before and at the time of loading in accordance with the relevant
provisions of Regulation (EC) No 1/2005, as amended, in particular as regards watering and feeding, and they are fit for the
intended transport;

II. 2.2 byla naloZena do dopravniho prostiedku, ktery byl pfed nakladkou vy¢istén a vydezinfikovan dezinfekénim prostfedkem

schvalenym pfislunym organem ve tieti zemi nebo Uzemi a je konstruovan tak, aby:

(i) zvifata nemohla uniknout & vypadnout;

(ii) byla moZna vizualni prohlidka prostoru, kde jsou zvifata uzaviena;

(iii) nedochazelo k uniku zvifecich exkrement, steliva nebo krmiva nebo aby byl takovy unik minimalizovan.
have been loaded in a means of transport which was cleaned and disinfected prior to loading with a disinfectant authorised
by the competent authority in the third country or territory and constructed in such a way that:

(i) animals cannot escape or fall out;

(ii) visual inspection of the space where animals are kept is possible;

(iii) the escape of animal excrements, litter or feed is prevented or minimized.
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Referenéni &islo osvédéeni:
Certificate reference:

I.3. Platnost veterinarniho osvédéeni
Validity of the animal health certificate

Toto veterinarni osvéddeni je platné po dobu 10 dni od data vystaveni. V pfipadé prepravy zviiat po vodnich cestach / po mofi
mizZe byt tato doba 10 dné prodiouzena o dobu trvani cesty po vodnich cestach / po mofi.

This animal health certificate is valid for a period of 10 days from the date of issuing. In the case of transport by waterway/sea of
animals, this period of 10 days may be extended by the duration of the journey by waterway/sea.

Poznamky: / Notes:
Castl: / Part:

Kolonka 1.20: Pouzijte pfisludny kod harmonizovaného systému (HS) Svétove celni organizace.
Box 1.20: Use the appropriate Harmonised System (HS) cod of the World Customs Organisation.

Cast Il: / Part Ii;

(1) Uvedte podle situace.
Keep as appropriate.

(2) Jméno, kvalifikace a titul, datum, podpis a origindlni razitko pfislu$ného organu, k némuz podepisujici osoba pfislu§i musi
byt jiné barvy, nez je barva tisku textu.
The name, qualification and title, the signature and original stamp of the competent authority the signatory is attached to must
be in a different colour to that of the printing.

Utedni veterinarni Iékaf
Official veterinarian

Jméno (halkovym pismem)2: Kvalifikace a titul?:
Name (in capital letters)?; Qualification and title!?:

Datum'®; Podpis®:
Date(¥: Signature®;

Razitko?:
Stamp®:
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